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  Idghaam-Noon Saakin/Tanweenادغام نون ساکن اور تنوین 
Idghaam (Assimilation) 

Idghaam means to merge one Saakin letter into a 

Mushaddad letter appearing after it in the following words.  

If after Noon Saakin (  ) or Tanween (       ),   there is any 

one of the following six letters,   

                                      

then Noon Saakin (  ) or Tanween (       )  will be 

incorporated into the letter. This is known as Idghaam. 

There are two kinds of Idghaam. 

1.  Idghaam (Assimilation) with  Ghunna. 

2. Idghaam (Assimilation) without  Ghunna. 

Idghaam (Assimilation) with  Ghunna:              ّادغام  بمعہ  غنہ  
In four letters     () the Idghaam will be with 

Ghunna. 
 

یت   ا ل   آیت/سورہ     الحرف  

لَ  18-5 وَّ عِلمٍۡ  مِنۡ  بهِٖ  لََمُۡ  هِمۡ    ماَ  كَبَُُتۡ ؕ لِبَآَٮ ِ  كلَمَِةً    
     كذَِباً قُوۡلوُۡنَ الَِّ نۡ یَّ  اِ ؕ افَۡوَاهِهِمۡ   مِنۡ   تََرُۡجُ 

 يّ    نۡ   
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5.  They do not have any knowledge of 

it, nor (had) their forefathers.  

Dreadful is the word that comes out 

of their mouths. They do not speak 

except a lie.  
وَ یَّ  نٍ عدَۡ    جَنّٰتُ  13-23 هِمۡ   صَلحََ   منَۡ   دۡخُلوُۡنََاَ  ابٰآَٮ ِ  وَ  مِنۡ 

یّٰتهِِمۡ  وَ  ازَۡوَاجِهِمۡ  علَيَهِۡمۡ ذُرِّ یدَۡخُلوُۡنَ  ٰٓٮ ِكَةُ  ٰ  وَالۡۡلَ
     ۚ باَبٍ    مِّنۡ كلُِّ 

  (      )    ّي 

23.  Gardens of Eden which they shall 

enter, and (also) those who acted 

righteously from among their fathers, 

and their wives, and their offspring. 

And angels shall enter unto them 

from every gate. 
مِّ عَ  یرَّۡغبَُ   منَۡ   وَ  2-130 منَۡ    ابِرٰۡهٖمَ   لةَِّ  نۡ   سَفِهَ      الَِّ 

نيۡاَؕ نفَۡسَه   الدُّ فِِ  اصۡطَفَينۡهُٰ  وَلقَدَِ  وَ  ۚ      الۡخِٰرَةِ  فِِ    انِهَّ    
لحِِيَۡ       لَۡنَِ الصّٰ

 مّ    نۡ   

130. And who would be averse to the 

religion of Abraham, except him who 

befools himself. And We had indeed 

chosen him in the world. And indeed,  
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in  the  Hereafter,  he  will  be  among  

the  righteous.  
ۤ  وَ  13-27 َ  یقَُوۡلُ الذَِّینَۡ كفََرُوۡا لوَۡلَ بهِّٖؕ   نۡ مِّ   ة  انُزِۡلَ علَيَهِۡ ایٰ  رَّ

َ  انَِّ  قُلۡ    یشََّآءُ    اللّّٰ منَۡ  منَۡ  وَ  یضُِلُّ  الِيَهِۡ  یهَۡدِىۡۤ 
    ۚ ۖ انَاَبَ 

   (      )     ّم  

27. And those who disbelieve say: 

“Why is not a sign sent down to him 

(Muhammad) from his Lord.” Say: 

“Indeed, Allah sends astray whom He 

wills, and guides unto Himself 

whoever turns to Him.” 
 يََفَۡظُوۡنهَ      مِنۡ خَلفِۡهٖ  وَ    یدََیهِۡ  بيَِۡ   مِّنۡۢۡ     مُعقَّبِتٰ     لهَ   13-11

ِ    مِنۡ  َ ؕ امَۡرِ اللّّٰ ُ   لَ      انَِّ اللّّٰ وُۡا    حَتّّٰ    بقِوَۡمٍ   ماَ  یغُيَِّ یغُيَِّ
ُ بقِوَۡمٍ سُوۡءۤاًؕ ماَ باِنَفُۡسِهِمۡ  ۤ ارََادَ اللّّٰ   ۚ لهَ      مَرَدَّ   فلَََ      وَاذِاَ

      الٍ وَّ   نۡ مِ    مِّنۡ دُوۡنِهٖ   لََمُۡ   وَماَ 

 وّ    نۡ   

11.   For him there are (angels) in 

succession, before him and behind 

him, they guard him by the command 

of Allah. Indeed, Allah does not 

change the condition of a people until 

they change what is in themselves. 
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And when Allah intends to a people 

some ill, no one can avert it, nor do 

they have besides Him any defender.  
  وّ           (      )عُيوُۡنٍؕوَّ  تٍ جَنّٰ  فِِۡ  انَِّ الۡۡتُقَّيَِۡ  15-45

45. Indeed, the righteous will be 

amidst gardens and springs.  
نُۡ  انِۡ   لََمُۡ رُسُلهُُمۡ    قاَلتَۡ  14-11 ٰـكِنَّ الَِّ بشََر  مِّ  نَّّ ثلۡكُُمۡ وَل

  َ ۤ      كاَنَ    ماَ   وَ     ؕ عِباَدِهٖ   مِنۡ    یشََّآءُ     يََنُُّ عَلٰٰ منَۡ  اللّّٰ لنَاَ
ۡ  نۡ اَ  ِ  باِذِۡنِ   الَِّ    بِسُلطٰۡنٍ    تِيكَُمۡ ناَّ ِ    عَلَٰ   وَ    ؕ اللّّٰ اللّّٰ

   الۡۡؤُۡمنِوُۡنَ   فلَيۡتَوََكلَِّ 

 نّ    نۡ   

11.   Their  messengers  said  to them:  

“We  are  not  but mortals like 

yourselves, but Allah  bestows  favor 

upon whom He wills of His slaves. 

And it is not ours that we bring you 

an authority, except by the permission 

of Allah. And upon Allah let those 

who believe  put  their  trust.”  
فيَـَقُوۡلُ الذَِّینَۡ  العۡذََابُ  یاَتِۡيهِۡمُ  الناَّسَ یوَۡمَ  انَذِۡرِ   وَ  14-44

ۤ الِٰٰٰٓ اجََلٍ قرَِیۡ  رۡناَ ۤ اخَِّ ِ   بٍٍۙظَلمَُوۡا رَبنَّاَ  بۡ دعَۡوَتكََ وَ نُّ
   (      )   ّن  
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َـتبَّعِِ   سُلَ  ن  ماَ قبَلُۡ      مِّنۡ    اقَۡسَمۡتمُۡ    اوََلمَۡ تكَُوۡنوُۡاۤؕ الرُّ
َـكُمۡ       زوََالٍٍۙ مِّنۡ   ل

44. And warn mankind of a day when 

the punishment will come upon them, 

then those who did wrong will say: 

“Our Lord, reprieve us for a little 

while.  We will answer Your call and 

will follow the messengers.” (It will be 

answered): “And had you not sworn 

before (that there) would not be any   

decline for you.”  
 

Idghaam (Assimilation) without Ghunna:             ّادغام  بغي  غنہ    

In two letters (  ) and (   ) the Idghaam will be without 

Ghunna.        
 

یت   ا ل   آیت/سورہ     الحرف  

الذَِّینَۡ  36-47 قاَلَ   ٍُۙ اللّّٰ رَزقَكَُمُ  مِاَّ  انَفِۡقُوۡا  لََمُۡ  قيِلَۡ  وَاذِاَ 
مَ  انَطُۡعمُِ  امٰنَوُۡاۤ  للِذَِّینَۡ  َّ نۡ كفََرُوۡا  ل   ُ اللّّٰ یشََآءُ  وۡ 

   مّبُيٍِۡ   ضَللٍٰ   فِِۡ     الَِّ  انَـۡتمُۡ   انِۡ  ۖۖ     اطَۡعمََه ٰٓ 

 لّ    نۡ   

47.  And when it is said to them, spend 

of that which Allah has provided for 
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you, those who disbelieve say to those 

who believe: “Shall we feed those 

whom, if Allah had willed, He would 

have fed. You are not except in 

manifest error.”  
ِّ    دًىۖ ۖۚ هُ  ۖۖ فيِهِۡ      ۖ ۖۚ   لَ رَیبَۡ    الڪِۡتبُٰ  ذلٰكَِ  2-2 ٍۙل  لّ         (      )لمُۡتقَّيَِۡ

2.    This is the Book about which 

there is no doubt, a guidance for those  

who  fear (Allah).  
ٰٓٮ ِكَ  2-5 ٰ ٰٓٮ ِكَ   وَ  بِّهِمۡ رَّ  نۡ مِّ   هُدًى  عَلٰٰ   اوُل ٰ  هُمُ    اوُل

      الۡۡفُۡلحُِوۡنَ 
 رّ   نۡ   

5.  Those are on (true) guidance from 

their Lord. And those, they are the   

successful.  
وَ  2-173 الۡۡيَتۡةََ  علَيَکُۡمُ  مَ  حَرَّ اَ  وَ  انَِّّ یرِۡ  الۡۡنِِۡۡ وَلَحمَۡ  مَ  مآَ  الدَّ

ِ    بهِٖ  اهُِلَّ  ۤ ۚ لغِيَِۡ اللّّٰ فلَََ عاَدٍ  لَ  وَّ باَغٍ  غَيَۡ  اضۡطُرَّ  فمََنِ   
َ غفَُوۡ ؕ اثِۡمَ علَيَهِۡ       حِيمۡ  ر  رَّ  انَِّ اللّّٰ

   (      )   ّر  

173. He has forbidden to you only 

carrion, and blood, and flesh of swine, 

and that which has been immolated to 

other than Allah. So whoever is forced 
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by necessity, without willful 

disobedience, nor transgressing, then 

it is no sin for him. Truly, Allah is Oft 

Forgiving, Most Merciful.  
 

Exceptions of Idghaam: 

1. If the letter (  ) from the six letters apperars after 

Noon Saakin   (  ),  there is no Idghaam because they 

both are in one word. The quality of Izhaar should be 

pronounced in these words.  

2. If the  letter   (  )  from the six letters apperars  after 

Noon Saakin  (  ),  there is no Idghaam because they 

both are in one word. The quality of Izhaar should be 

pronounced in these words. 
 

یت   ا ل   آیت/سورہ     الحرف  

َ یعَۡلمَُوۡنَ ظَاهِرًا مِّنَ الۡحيَوٰةِ الدُّ  30-7   وَهُمۡ عنَِ الۡخِٰرَةِ  ۖ ۚ    ا نيۡ
 هُمۡ غفِٰلوُۡنَ 

َ الدُّ    انيۡ  

7. They know what is apparent of the 

life of the world, and they, about the 

Hereafter, they are heedless.  
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مُۡ   61-4 كاَنَََّ صَفًّا  سَبِيلۡهِٖ  فِِۡ  یقُاَتِلوُۡنَ  الذَِّینَۡ  يَُبُِّ   َ اللّّٰ انَِّ 
َ بُ     ان  مَّرۡصُوۡص  نيۡ
َ بُ    ن  انيۡ  

4.  Indeed, Allah loves those who fight 

in His way in ranks as though they 

were a structure joined firmly. 
جَنّٰت    قطَِع    الۡرَۡضِ   فِِ  وَ  13-4  وَّ    اعَنۡاَبٍ  مِّنۡ   مُّتجَٰوِرٰت  وَّ

صِ  وَّ  زرَۡع    صِ نوَۡ نََيِلۡ   غَيُۡ  وَّ بِمآَءٍ  نوَۡ ان   یسُّۡقٰٰ  انٍ 
احِدٍ  لُ  وَ   وَّ      ؕ الۡكُلُِ      فِِ   عَلٰٰ بعَضٍۡ     بعَضَۡهاَ   نفُضَِّ
ّـِقوَۡمٍ    ذلٰكَِ لَیَتٍٰ    فِِۡ   انَِّ        یعَّۡقلِوُۡنَ    ل

ان  نوَۡ صِ     

4.   And in the earth are neighboring 

tracts, and gardens of grapevines, and 

crop, and date palms, some growing  

in  clusters  from one root, and others 

alone on one root, which are watered 

with one water. And We have made to 

excel some of them over others in 

(quality of) fruits. Indeed, in these are 

sure signs for a people who 

understand.  
مَآءِ     مِنَ      انَزَۡلَ   الذَِّىۡۤ      هُوَ  وَ  6-99 ان  نوَۡ قِ        فاَخَۡرَجۡناَ     ۚ مآَءً     السَّ  



9 

 

منِهُۡ  رِۡجُ  نَُّ خَضِرًا  منِهُۡ  فاَخَۡرَجۡناَ  ءٍ  شََۡ كلُِّ  نبَاَتَ  بهِٖ 
مُّتََاَكِباً قِ ۚ حَباًّ  طَلعِۡهاَ  مِنۡ  النَّخۡلِ  وَمِنَ  داَنِيةَ  نوَۡ   ان  

مُشۡتبَهِاً   مَّانَ  وَالرُّ یتۡوُۡنَ  الزَّ وَّ اعَنۡاَبٍ  مِّنۡ  جَنّٰتٍ  وَّ
مُتشَبٰهٍِ  غَيَۡ  فِِۡ  ؕ وَّ انَِّ  وَینَعِۡهٖؕ  اثََۡرََ   ۤ اذِاَ ثََرَِهٖۤ  الِٰٰ  انُظُْرُوۡاۤ   

     ذلٰكُِمۡ لَیَتٍٰ لقِّوَۡمٍ یؤُّۡمنِوُۡنَ 
99. And it is He who  sends  down 

water from the sky, then  We produce  

with  it  vegetation  of all  kinds, then  

We bring forth from it the green 

(crops), We bring forth, out of which,  

the  thick  clustered   grain.  And out 

of the palm   tree   from the sheath of 

it, (We bring out) thick clustered dates 

hanging low, and gardens of grapes, 

and the olive and the pomegranate, 

resembling and yet different (in taste). 

Look at their fruit, when they begin to 

bear fruit, and its ripening. Indeed, in 

that are signs for a people who believe.  
 

 

 
 

 
 

 
 


